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Совет по правам человека 
Тридцатая специальная сессия 

27 мая 2021 года 

  Резолюция, принятая Советом по правам человека 
27 мая 2021 года 

 S-30/1. Обеспечение уважения международного права прав человека 

и международного гуманитарного права на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим,  

и в Израиле  

  Совет по правам человека, 

руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединенных 

Наций и Всеобщей декларации прав человека, 

вновь подтверждая, что все государства обязаны поощрять и защищать права 

человека и основные свободы, закрепленные в Уставе и во Всеобщей декларации прав 

человека, международных пактах о правах человека и других применимых договорах,  

вновь подтверждая также применимость международного права прав 

человека и международного гуманитарного права, в частности Женевской конвенции 

о защите гражданского населения во время войны от 12 августа 1949 года, 

к оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

вновь подтверждая далее, что все Высокие Договаривающиеся Стороны 

четвертой Женевской конвенции обязаны соблюдать и обеспечивать соблюдение 

обязательств, вытекающих из вышеупомянутой Конвенции, в отношении 

оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, 

и напоминая их обязательства по статьям 146, 147 и 148 в отношении уголовных 

санкций и грубых нарушений, 

ссылаясь на все соответствующие резолюции Совета по правам человека, 

Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, 

ссылаясь также на доклад Генерального секретаря, представленный 

Генеральной Ассамблее в соответствии с резолюцией Ассамблеи ES-10/20 от 13 июня 

2018 года1, и  необходимость практической реализации содержащихся в нем вариантов 

защиты,  

ссылаясь далее на Руководящие принципы предпринимательской деятельности 

в аспекте прав человека, которые налагают на все предприятия обязанность соблюдать 

права человека, в частности воздерживаясь от содействия совершению нарушений 

прав человека, связанных с конфликтом, 

  

 1  A/ES-10/794. 
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будучи твердо убежден в том, что правосудие и уважение принципа 

верховенства права и прав человека являются непременными базовыми условиями 

мира, и подчеркивая, что сохраняющаяся длительное время и системная 

безнаказанность за нарушения норм международного права препятствует правосудию, 

создает кризис в области защиты и подрывает все усилия по достижению 

справедливого и мирного решения, которое требует действий в соответствии с 

международным правом и соответствующими резолюциями Организации 

Объединенных Наций, 

1. постановляет срочно учредить постоянную независимую 

международную комиссию по расследованию, которая будет назначена 

Председателем Совета по правам человека, для расследования на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и в Израиле всех 

предполагаемых нарушений международного гуманитарного права и всех 

предполагаемых нарушений и ущемлений международного права прав человека до и 

после 13 апреля 2021 года, а также всех коренных причин периодически возникающей 

напряженности, нестабильности и затягивания конфликта, включая систематическую 

дискриминацию и репрессии по признаку национальной, этнической, расовой или 

религиозной принадлежности; 

2. постановляет также, что комиссия по расследованию будет: 

a) заниматься установлением фактов и обстоятельств, которые могут 

свидетельствовать о таких нарушениях и ущемлениях, а также о совершенных 

преступлениях;  

b) осуществлять сбор, обобщение и анализ доказательства таких нарушений 

и ущемлений и совершенных преступлений, обеспечивать систематическую 

регистрацию и хранение всей информации, документации и доказательств, включая 

записи опросов, показания свидетелей и материалы судебной экспертизы, 

в соответствии со стандартами международного права, чтобы максимально повысить 

вероятность их приемлемости в рамках судебного разбирательства; 

c) обладать возможностями для документирования и проверки 

соответствующей информации и доказательств, в том числе посредством 

взаимодействия на местах и сотрудничества по мере необходимости с другими 

органами; 

d) заниматься выявлением, по возможности, виновных с целью обеспечения 

привлечения к ответственности лиц, совершивших нарушения; 

e) заниматься выявлением системных характеристик в практике нарушений 

с течением времени путем анализа сходных элементов в выводах и рекомендациях 

всех миссий Организации Объединенных Наций по установлению фактов и комиссий 

Организации Объединенных Наций по расследованию положения; 

f) выносить рекомендации, в частности, в отношении мер по привлечению 

к ответственности, с тем чтобы избежать и положить конец безнаказанности и 

обеспечить привлечение виновных к ответственности, в том числе индивидуальной 

уголовной ответственности и ответственности лиц, отдающих приказы, за такие 

нарушения и ущемления, и правосудие для жертв;  

g) выносить рекомендации в отношении мер, которые должны быть 

приняты третьими государствами для обеспечения соблюдения международного 

гуманитарного права на оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, в соответствии со статьей 1, являющейся общей для 

Женевских конвенций, и выполнения ими своих обязательств по статьям 146, 147 

и 148 четвертой Женевской конвенции, в том числе путем обеспечения того, чтобы 

они не оказывали помощь или содействие в совершении международно-

противоправных деяний; 

h) ежегодно представлять доклад о своей основной деятельности Совету по 

правам человека в рамках пункта 2 его повестки дня начиная с его пятидесятой сессии 

и Генеральной Ассамблее начиная с ее семьдесят седьмой сессии; 
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3. призывает все соответствующие стороны в полной мере сотрудничать с 

комиссией по расследованию и облегчать ей доступ; 

4. призывает все государства и рекомендует организациям гражданского 

общества, предприятиям и другим заинтересованным сторонам в полной мере 

сотрудничать с этой комиссией по расследованию в целях эффективного выполнения 

ее мандата и, в частности, предоставлять ей любую имеющуюся у них или полученную 

ими информацию и документацию, а также любую иную помощь в рамках своих 

соответствующих мандатов; 

5. просит соответствующие органы, организации и учреждения системы 

Организации Объединенных Наций в полной мере сотрудничать с этой комиссией по 

расследованию и оперативно откликаться на любые ее просьбы, включая просьбы о 

предоставлении доступа ко всей соответствующей информации и документации; 

6. просит Генерального секретаря выделить необходимые ресурсы для 

осуществления настоящей резолюции и для Управления Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека в целях предоставления 

материально-технических ресурсов, необходимых для поддержки функционирования 

данной комиссии по расследованию; 

7. настоятельно призывает все государства воздерживаться от поставок 

оружия, когда, по их оценкам, в соответствии с применимыми национальными 

процедурами и международными обязательствами и стандартами такое оружие с 

высокой степенью риска может использоваться для совершения или содействия 

совершению серьезных нарушений или ущемлений международного права прав 

человека или серьезных нарушений международного гуманитарного права; 

8. призывает все государства, международные учреждения и других 

доноров срочно мобилизовать гуманитарную поддержку для палестинского 

гражданского населения на оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, и обеспечить удовлетворение его насущных потребностей и 

призывает Израиль, оккупирующую державу, обеспечить беспрепятственную 

доставку этой гуманитарной помощи; 

9. просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека представить Совету по правам человека на его сорок восьмой сессии 

устную обновленную информацию о ходе осуществления настоящей резолюции;  

10. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

2-е заседание 

27 мая 2021 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 24 голосами против 

9 при 14 воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом:  

Голосовали за:  

Аргентина, Армения, Бангладеш, Бахрейн, Боливия 

(Многонациональное Государство), Буркина-Фасо, Венесуэла 

(Боливарианская Республика), Габон, Индонезия, Китай, Кот-д’Ивуар, 

Куба, Ливия, Мавритания, Мексика, Намибия, Пакистан, Российская 

Федерация, Сенегал, Сомали, Судан, Узбекистан, Филиппины и Эритрея. 

Голосовали против: 

Австрия, Болгария, Германия, Камерун, Малави, Маршалловы Острова, 

Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, 

Уругвай и Чехия. 

Воздержались: 

Багамские Острова, Бразилия, Дания, Индия, Италия, Непал, 

Нидерланды, Польша, Республика Корея, Того, Украина, Фиджи, 

Франция и Япония.] 
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